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       2021年10月31日成功完成中国教育部数学与应用数学、应用物理学、
化学三个专业中外合作办学项目申报，近期中国教育部将正式批复。
31 октября  2021 г. успешно  подали  заявку на  участие  в  
китайско-иностранном  совместном  образовательном  
проекте  Министерства  образования  Китая  по  трем  
специальностям  - математике,  физике  и химии . В 
ближайшее  время  Министерство  образования  Китая  
официально  одобрит проект.   

中俄联合校园-项目申报 
Китайско-российский совместный кампус-Заявка на программу 

数学与应用数学 
Математика и 

прикладная математика 

应用物理学 
Прикладная физика 

化     学 
Химия и 

прикладная химия 



      Блок, Колледж и Теплый коридор

中俄联合校园-规划设计定位 
Китайско-российский совместный кампус-Планирование и проектирование позиционирования 

街区.书院.暖廊 

  中俄联合校园规划在综合考虑开放街区、寒地气候环境和中西方大学在空

间形态共同特征基础上，提出“街区.书院.暖廊”规划布局原则。 
Планирование Китайско-российского совместного кампуса выдвигается 

по принципу планирования и компоновки: «блок, колледж и теплый 

коридор» на основе всестороннего учета открытых блоков, условий 

холодного климата и общих характеристик пространства и формы 

китайских и западных университетов. 

岳麓书院平面图 
Поэтажный план колледжа Юе Лу   



       学校正与哈尔滨市人

民政府研究推进新建

建筑规划审批，全力

加快项目建设进程。 
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中俄联合校园-规划和建设工作进展 
Китайско-российский совместный кампус-Ход работы планирования и строительства 
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中俄联合校园-规划和建设工作进展 
Китайско-российский совместный кампус-Ход работы планирования и строительства 



      

中俄联合校园-规划和建设工作进展 
Китайско-российский совместный кампус-Ход работы планирования и строительства 

中俄联合校园西大直街方向鸟瞰图 
Вид с высоты птичьего полета на улицу Сидажи в 

китайско-российском совместном кампусе 

 



      

中俄联合校园-规划和建设工作进展 
Китайско-российский совместный кампус-Ход работы планирования и строительства 

Харбинский политехнический университет 

Институт архитектуры ХПУ 

Китайско-российский совместный 
кампус 



      

中俄联合校园-修缮工作进展 
Китайско-российский совместный кампус-Ход ремонтных работ 

 53栋文物建筑主体修缮基本完成；  
 目前正在进行室内装饰、临时供电、给排水和供暖等工程施工；  
 所有文物建筑室内装饰工程计划2022年6月底完成。  

 Уже был завершен капитальный ремонт 53 зданий культурной 
значимости .  

 Сейчас ведутся работы по внутренней отделке, временному  
электроснабжению, водоотведению и отоплению .  

 Работы по внутренней отделке всех зданий наследия планируется 
завершить к концу июня 2022 года.  





2022.05 2022.09 

2023.09 

启动招生宣传工作 
Начинать работу по 

продвижению 

набора учащихся 

月度工作例会机制。双方三个项目负

责学院就教学实施具体问题进行详细

对接，全面做好今年9月中俄联合校

园首批新生入学准备 

首届新生入学 
Поступление первой 

партии первокурсников 

双方揭牌成立数力书院、物

理书院和化学书院，实行学

院+书院教育管理模式 

中俄联合校园-项目运行  
Китайско-российский совместный кампус- Продвижение программы 

Механизм регулярных ежемесячных рабочих 
встреч. Ежемесячно институты двух сторон, 
ответственные за проекты по математике, 
физике и химии, должны проводить 
детальное обсуждение по конкретным 
вопросам реализации обучения, а также 
провести полную подготовку к поступлению 
первых первокурсников в китайско-
российский совместный кампус в сентябре 
этого года.  

Обе стороны представят 
создание Колледжа 
математики и механики, 
Колледжа физики и Колледжа 
химии, а также внедрят 
систему института+колледжа 
управления образованием.  



      

书院制是实现通识教育和专才教育相结合，力图达到均衡教育目标的一种学

生教育管理制度。西方书院制最早起源与英国剑桥、牛津大学，现如今在中国

各高校，如香港中文大学、西安交通大学、华东师范大学等均成立了书院制学

院。 
Система колледжа является своего рода системой управления 

студенческим образованием, которая реализует сочетание общего 

образования и специального образования и стремится к 

достижению цели сбалансированного образования. Западная 

коллегиальная система возникла из Кембриджского и 

Оксфордского университетов в Великобритании. В настоящее 

время колледжи были созданы в различных университетах Китая, 

таких как Китайский университет Гонконга, Сианьский университет 

Цзяотун и Восточно-китайский педагогический университет. 

 
 

中俄联合校园-“学院-书院“协同管理 
Китайско-российский совместный кампус - Совместное управление «институт-колледж» 



      

学院：“第一课堂”课堂教学、考试测试、实验实习等教学内容 

Институт: «Первый класс»-обучение в классе, экзамены и 

тестирование, экспериментальная практика и другое учебное 

содержание. 
书院：“第二课堂” 思想政治教育、党团建设、国际化信息、学业生活引导、心理健康    

教育、社会实践活动、职业生涯规划指导等 

Колледж: «Второй класс»-Идеологическое и политическое 

образование, партийное строительство, международная 

информация, руководство академической жизнью, обучение 

психическому здоровью, социальная практика, руководство по 

планированию карьеры и т. д. 

 高效互补的学院-书院协同体系  

Эффективная и 
дополняющая система 

«институт-колледж» 

相互支撑的一、二课堂协同体系 

 Система сотрудничества 
первого и второго классов, 

поддерживающих друг друга 

自主灵活的线上、线下协同体系 

 Автоматизация и гибкая 
система совместной 

работы онлайн и офлайн 

中俄联合校园-“学院-书院“协同管理 
Китайско-российский совместный кампус - Совместное управление «институт-колледж» 



      

中俄联合校园-未来合作规划 
Китайско-российский совместный кампус-Планирование будущего сотрудничества 

圣彼得堡国立大学本科英文授课专业 Бакалавриат с обучением на английском яызке СПбГУ 

应用数学与信息学 Прикладная математика и информатика 化学 Химия 

应用物理学与数学 Прикладные физика и математика 国际管理学 Международный менеджмент 

工程导向物理学 Инженерно-ориентированная физика 经济学 Экономика 

数学 Математика 经济学（中国经济） Экономика (экономика Китая) 

数学与计算机科学 Математика и компьютерные науки 管理学 Менеджмент 

力学与数学建模 Механика и математическое моделирование 法学（中国法律） Юриспруденция (право КНР) 

程序设计与信息技术 Программирование и информационные 
технологии 

俄语语言文学 Отечественная филология (Русский язык и литература) 

数学和人工智能 Mathematics and Artificial Intelligence 对外俄语 Русский язык как иностранный 

计算机应用技术 Прикладные компьютерные технологии 英语语言与文学 Английский язык и литература 

生物学 Биология 

圣彼得堡国立大学硕士英文授课专业Магистратура с обученеим на английском языке СПбГУ 

大型研究设施下的凝聚态物理学 Физика конденсированного 
состояния на исследовательских  установках  МЕГА-класса 

经济数字化的数学方法 Математические методы цифровизации экономики 

现代数学 Современная математика 国际贸易系统 Международная торговая система  

高等力学和建模 Advanced mechanics and modeling 金融经济学 Финансовая экономика 

数学建模、编程和人工智能 Математическое моделирование, 
программирование и искусственный интеллект 

管理学（管理硕士 MIM） Менеджмент (Master in Management – MIM) 

化学 Химия 经济体系 Экономические системы 

生物信息学 Биоинформатика 文学翻译 Литературный перевод 

生物学 Биология 俄罗斯文化 Русская культура 

http://chinese.spbu.ru/obrazovaniecn/2018-10-24-10-11-49/bac-cn/91-program-bac-cn/2247-2018-09-27-13-58-25
https://chinese.spbu.ru/91-program-bac-cn/2251-economika
https://chinese.spbu.ru/obrazovaniecn/2018-10-24-10-11-49/bac-cn/91-program-bac-cn/3064-economkit
https://chinese.spbu.ru/obrazovaniecn/2018-10-24-10-11-49/bac-cn/91-program-bac-cn/2255-urisprudensknr
https://chinese.spbu.ru/obrazovaniecn/2018-10-24-10-11-49/bac-cn/91-program-bac-cn/3072-rusin


      
 打通双方英文授课体系，不断丰富中俄联合校园建设内涵，以实现两校多

领域、深层次的全面战略合作。  

 Ввести  систему  обучения  на  английском  языке  для  обеих  сторон  

и  постоянно  обогащать  внутреннее  содержание  строительства  

китайско -российского  совместного  кампуса,  чтобы  реализовать  

вс ес то р о н н е е  с тр а те г и ч ес ко е  с отр уд н и ч ес тво  м еж д у  д вум я  

университетами  во  многих  областях  и  на  глубоком  уровне .   

中俄联合校园-未来合作规划 
Китайско-российский совместный кампус-Планирование будущего сотрудничества 

合作模式 

Модель сотрудничества 
专业领域 

Сферы специальностей 

本科、硕士、博士联合培养 

优秀本科生派出项目 

Совместные программы 

обучения бакалавров, 

магистров и аспирантов 

经济管理、计算机信息科学、旅游管理、俄语+专业等 

Экономика и менеджмент, компьютерная наука и 

информатика, управление туризмом, русский 

язык + специальность и др. 



希望哈工大与圣大携手一道， 

为中俄两国教育事业进步和社会经济发展作出新的更大贡献， 

开启哈工大-圣大全面战略合作新纪元！ 

 Надеемся, что в будущем ХПУ и СПбГУ объединят усилия, чтобы 

внести новый и больший вклад в прогресс образовательного 

дела и в социально-экономическое развитие Китая и России, 

открыть новую эру всестороннего стратегического 

сотрудничества между ХПУ и СПбГУ! 

 


